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1. 2 Kings 23:21-31 

ת  כא ְך, אֶּ לֶּ ל-ַוְיַצו ַהמֶּ ם ֵלאֹמר, -כָּ עָּ הָּ
ם ה ֱאֹלֵהיכֶּ ַסח, ַליהוָּ תּוב, ַעל --ֲעׂשּו פֶּ ַככָּ

ה. ר ַהְבִרית ַהזֶּ  ֵספֶּ

21 And the king commanded all the people, 
saying: 'Keep the passover unto the LORD 
your God, as it is written in this book of the 
covenant.' 

ה, ִמיֵמי   בכ ַסח ַהזֶּ ה, ַכפֶּ ִכי ֹלא ַנֲעׂשָּ
ת ְפטּו אֶּ ר שָּ ֵאל; ְוֹכל, -ַהֹשְפִטים, ֲאשֶּ ִיְׂשרָּ

ֵאלְיֵמי ַמְלֵכי יִ  ה.--ְׂשרָּ  ּוַמְלֵכי ְיהּודָּ

22 For there was not kept such a passover 
from the days of the judges that judged 
Israel, nor in all the days of the kings of 
Israel, nor of the kings of Judah; 

ְך, -ִכי, ִאם  גכ לֶּ נָּה, ַלמֶּ ְׂשֵרה שָּ ִבְשֹמנֶּה עֶּ
ה  ֹיאִשיָּהּו: ה, ַליהוָּ ַסח ַהזֶּ ה ַהפֶּ --ַנֲעׂשָּ

ם. לִָּ  ִבירּושָּ

23 but in the eighteenth year of king Josiah 
was this passover kept to the LORD in 
Jerusalem. 

ת  דכ ת-ְוַגם אֶּ ֹאבֹות ְואֶּ ת ַהִיְדֹעִנים-הָּ -ְואֶּ
ת ִפים ְואֶּ ל-ַהְתרָּ -ַהִגלִֻּלים ְוֵאת כָּ

ה  ץ ְיהּודָּ רֶּ ר ִנְראּו ְבאֶּ ִצים, ֲאשֶּ ַהִשקֻּ
ם ַלִ ִקים   ִבֵער, ֹיאִשיָּהּו:--ּוִבירּושָּ ְלַמַען הָּ

ת ִבים ַעל-אֶּ ה, ַהְכתֻּ ר, -ִדְבֵרי ַהתֹורָּ ַהֵספֶּ
ה. א ִחְלִקיָּהּו ַהֹכֵהן, ֵבית ְיהוָּ צָּ ר מָּ  ֲאשֶּ

24 Moreover them that divined by a ghost 
or a familiar spirit, and the teraphim, and 
the idols, and all the detestable things that 
were spied in the land of Judah and in 
Jerusalem, did Josiah put away, that he 
might confirm the words of the law which 
were written in the book that Hilkiah the 
priest found in the house of the LORD. 

ֹמהּו ֹלא  הכ ר-ְוכָּ ְך, ֲאשֶּ לֶּ נָּיו מֶּ יָּה ְלפָּ ב -הָּ שָּ
ל ל-אֶּ ה ְבכָּ ל-ְיהוָּ בֹו ּוְבכָּ ל-ְלבָּ -ַנְפשֹו ּוְבכָּ

יו, ֹלא--ְמֹאדוֹ  ה; ְוַאֲחרָּ -ְכֹכל, תֹוַרת ֹמשֶּ
ֹמהּו. ם כָּ  קָּ

25 And like unto him was there no king 
before him, that turned to the LORD with 
all his heart, and with all his soul, and with 
all his might, according to all the law of 
Moses; neither after him arose there any 
like him. 

דוֹ -ַאְך ֹלא  וכ ה, ֵמֲחרֹון ַאפֹו ַהגָּ ב ְיהוָּ ל, שָּ
ר ה-ֲאשֶּ ה ַאפֹו, ִביהּודָּ רָּ ל--חָּ -ַעל, כָּ

ה. ר ִהְכִעיסֹו, ְמַנשֶּ ִסים, ֲאשֶּ  ַהְכעָּ

26 Notwithstanding the LORD turned not 
from the fierceness of His great wrath, 
wherewith His anger was kindled against 
Judah, because of all the provocations 
wherewith Manasseh had provoked Him. 

ת  זכ ה, ַגם אֶּ ר ְיהוָּ ה ָאִסיר -ַוֹיאמֶּ ְיהּודָּ
ת ר ֲהִסֹרִתי, אֶּ ַני, ַכֲאשֶּ ֵאל; -ֵמַעל פָּ ִיְׂשרָּ

ת ַאְסִתי אֶּ ר-ּומָּ ִעיר ַהֹזאת ֲאשֶּ ַחְרִתי, -הָּ בָּ
ת ת-אֶּ ם, ְואֶּ ַלִ ר ָאַמְרִתי -ְירּושָּ ַהַבִית, ֲאשֶּ

ם.  ִיְהיֶּה ְשִמי שָּ

27 And the LORD said: 'I will remove Judah 
also out of My sight, as I have removed 
Israel, and I will cast off this city which I 
have chosen, even Jerusalem, and the 
house of which I said: My name shall be 
there.' 
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ל  חכ ר ִדְבֵרי ֹיאִשיָּהּו, ְוכָּ ר ֲאשֶּ -ְויֶּתֶּ
ה: ׂשָּ ר ִדְבֵרי -ֵהם ְכתּוִבים, ַעל-ֲהֹלא  עָּ ֵספֶּ

ה.--ַהיִָּמים  ְלַמְלֵכי ְיהּודָּ

28 Now the rest of the acts of Josiah, and 
all that he did, are they not written in the 
book of the chronicles of the kings of 
Judah? 

לֶּ   טכ לָּה ַפְרֹעה ְנֹכה מֶּ יו עָּ ִמְצַרִים, -ְךְביָּמָּ
לְֶּך ַאשּור-ַעל ְך -ְנַהר-ַעל--מֶּ ת; ַוֵילֶּ ְפרָּ

אתֹו, ַוְיִמיֵתהּו  ְך ֹיאִשיָּהּו, ִלְקרָּ לֶּ ַהמֶּ
 ִבְמִגדֹו, ִכְרֹאתֹו ֹאתֹו.

29 In his days Pharaoh-necoh king of Egypt 
went up against the king of Assyria to the 
river Euphrates; and king Josiah went 
against him; and he slew him at Megiddo, 
when he had seen him. 

הּו   ל יו ֵמת, ִמְמִגדֹו, ַוְיִבאֻּ דָּ הּו ֲעבָּ ַוַיְרִכבֻּ
תֹו; ַוִיַקח ַעם רָּ הּו ִבְקבֻּ ם, ַוִיְקְברֻּ ַלִ -ְירּושָּ

ת ץ, אֶּ ָארֶּ ן-הָּ ז בֶּ ֹיאִשיָּהּו, ַוִיְמְשחּו -ְיהֹוָאחָּ
 }פ{  ַיְמִליכּו ֹאתֹו, ַתַחת ָאִביו.ֹאתֹו וַ 

30 And his servants carried him in a chariot 
dead from Megiddo, and brought him to 
Jerusalem, and buried him in his own 
sepulcher. And the people of the land took 
Jehoahaz the son of Josiah, and anointed 
him, and made him king in his father's 
stead. {P} 

ן  אל ז -בֶּ נָּה, ְיהֹוָאחָּ ֹלש שָּ ְׂשִרים ְושָּ עֶּ
ם;  לִָּ ַלְך ִבירּושָּ ִשים, מָּ ה ֳחדָּ ְלכֹו, ּוְשֹלשָּ ְבמָּ

 ִיְרְמיָּהּו ִמִלְבנָּה.-ְוֵשם ִאמֹו, ֲחמּוַטל ַבת

31 Jehoahaz was twenty three years old 
when he began to reign; and he reigned 
three months in Jerusalem; and his 
mother's name was Hamutal the daughter 
of Jeremiah of Libnah. 

2. Exodus 20:7-10 

ת  ז כֹור אֶּ ת, לְ -זָּ  Remember the Sabbath day, to keep it 7 ַקְדשֹו.יֹום ַהַשבָּ
holy. 

ל  ח ִׂשיתָּ כָּ ִמים ַתֲעֹבד, ְועָּ ת יָּ -ֵששֶּ
ָך.  ְמַלאְכתֶּ

8 Six days shall you labor, and do all your 
work; 

ה --ְויֹום, ַהְשִביִעי  ט ת, ַליהוָּ ַשבָּ
יָך: ל-ֹלא  ֱאֹלהֶּ ה כָּ ה -ַתֲעׂשֶּ ה ַאתָּ ְמלָּאכָּ

ָך,  ְמתֶּ ְתָך ּוְבהֶּ ָך, ַעְבְדָך ַוֲאמָּ ּוִבְנָך ּוִבתֶּ
יָך. רֶּ ר ִבְשעָּ  ְוֵגְרָך, ֲאשֶּ

9 but the seventh day is a Sabbath unto the 
LORD your God, in it you shall not do any 
manner of work, you, nor your son, nor 
your daughter, nor your man-servant, nor 
your maid-servant, nor your cattle, nor 
your stranger that is within your gates; 

ת  י ת-ִכי ֵששֶּ ה אֶּ ה ְיהוָּ ׂשָּ ַמִים -יִָּמים עָּ ַהשָּ
ת ת-ְואֶּ ץ, אֶּ ָארֶּ ת-הָּ ל-ַהיָּם ְואֶּ ר-כָּ ם, -ֲאשֶּ בָּ

ַנח, ַביֹום ַהְשִביִעי; ַעל ה -ַויָּ ֵכן, ֵבַרְך ְיהוָּ
ת ת-אֶּ  }ס{  ַוְיַקְדֵשהּו.--יֹום ַהַשבָּ

10 for in six days the LORD made heaven 
and earth, the sea, and all that in them is, 
and rested on the seventh day; wherefore 
the LORD blessed the sabbath day, and 
hallowed it. {S} 
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3. Deuteronomy 5:11-14 

ת  יא מֹור אֶּ ת, ְלַקְדשֹו, -שָּ יֹום ַהַשבָּ
יָך. ה ֱאֹלהֶּ ר ִצְּוָך, ְיהוָּ  ַכֲאשֶּ

11 Observe the Sabbath day, to keep it 
holy, as the LORD thy God commanded 
thee. 

ל  בי ִׂשיתָּ כָּ ִמים ַתֲעֹבד, ְועָּ ת יָּ -ֵששֶּ
ָך.  ְמַלאְכתֶּ

12 Six days shall you labor, and do all your 
work; 

ה --ְויֹום, ַהְשִביִעי  גי ת, ַליהוָּ ַשבָּ
יָך: ל  ֱאֹלהֶּ ה כָּ ה -ֹלא ַתֲעׂשֶּ ה ַאתָּ ְמלָּאכָּ

ָך ְוַעְבְדָך-ּוִבְנָך ָך ְושֹוְרָך ַוֲחמֹ -ּוִבתֶּ תֶּ ְרָך ַוֲאמָּ
ל יָך-ְוכָּ רֶּ ר ִבְשעָּ ָך, ְוֵגְרָך ֲאשֶּ ְמתֶּ ְלַמַען --ְבהֶּ

מֹוָך. ְתָך, כָּ נּוַח ַעְבְדָך ַוֲאמָּ  יָּ

13 but the seventh day is a Sabbath unto 
the LORD your God, in it you shall not do 
any manner of work, you, nor your son, nor 
your daughter, nor your man-servant, nor 
your maid-servant, nor your ox, nor your 
ass, nor any of your cattle, nor your 
stranger that is within your gates; that your 
man-servant and your maid-servant may 
rest as well as you. 

ץ ִמְצַרִים,   די רֶּ ִייתָּ ְבאֶּ ד הָּ בֶּ , ִכי עֶּ ַכְרתָּ ְוזָּ
ה ַויֹ  קָּ ם, ְביָּד ֲחזָּ יָך ִמשָּ ה ֱאֹלהֶּ ִצֲאָך ְיהוָּ

יָך, -ּוִבְזֹרַע ְנטּויָּה; ַעל ה ֱאֹלהֶּ ֵכן, ִצְּוָך ְיהוָּ
ת ת.-ַלֲעׂשֹות, אֶּ  }ס{  יֹום ַהַשבָּ

14 And you shall remember that you were a 
servant in the land of Egypt, and the LORD 
your God brought you out from there by a 
mighty hand and by an outstretched arm; 
therefore the LORD your God commanded 
you to keep the Sabbath day. {S} 

4. Exodus 21:1-2 

ִׂשים,   א ר תָּ ִטים, ֲאשֶּ ְוֵאלֶּה, ַהִמְשפָּ
ם.  ִלְפֵניהֶּ

1 Now these are the ordinances which you 
shall set before them. 

ִנים ַיֲעֹבד;   ב ד ִעְבִרי, ֵשש שָּ בֶּ ִכי ִתְקנֶּה עֶּ
ְפִשי, ִחנָּם.--ּוַבְשִבִעת  ֵיֵצא ַלחָּ

2 If you buy a Hebrew servant, six years he 
shall serve; and in the seventh he shall go 
out free for nothing. 

5. Deuteronomy 15:12-15 

ִעְבִרי, אֹו -ִכי  יב ֵכר ְלָך ָאִחיָך הָּ ִימָּ
ִעְבִריָּה נָּה, --הָּ ִנים; ּוַבשָּ ְדָך, ֵשש שָּ ַוֲעבָּ

ְך. ְפִשי, ֵמִעמָּ נּו חָּ  ַהְשִביִעת, ְתַשְלחֶּ

12 If your brother, a Hebrew man, or a 
Hebrew woman, is sold to you, he shall 
serve you six years; and in the seventh 
year you shall set him free. 

ְך-ְוִכי  יג ְפִשי, ֵמִעמָּ נּו חָּ ֹלא --ְתַשְלחֶּ
ם. נּו, ֵריקָּ  ְתַשְלחֶּ

13 And when you set him free, you shall 
not let him go empty-handed; 
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ְרְנָך   יד ַהֲעֵניק ַתֲעִניק, לֹו, ִמֹצאְנָך, ּוִמגָּ
ָך: ן  ּוִמִיְקבֶּ יָך, ִתתֶּ ה ֱאֹלהֶּ ר ֵבַרְכָך ְיהוָּ -ֲאשֶּ

 לֹו.

14 you shall furnish him liberally out of 
your flock, and out of your threshing-floor, 
and out of your winepress; of that 
wherewith the LORD your God has blessed 
you, you shall give to him. 

ץ ִמְצַרִים,   וט רֶּ ִייתָּ ְבאֶּ ד הָּ בֶּ , ִכי עֶּ ַכְרתָּ ְוזָּ
יָך; ַעל ה ֱאֹלהֶּ ֵכן ָאֹנִכי ְמַצְּוָך, -ַוִיְפְדָך, ְיהוָּ

ת ה-אֶּ ר ַהזֶּ בָּ  ַהיֹום.--ַהדָּ

15 And you shall remember that you were 
a slave in the land of Egypt, and the LORD 
your God redeemed you; therefore I 
command you this thing to-day. 
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